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I. XEBRFERDEE

By Michael H. Prosser, Ph. D.

It is not always easy for a native speaker to speak and write excellent English. Recently, 1 have
met young Australian university students who were studying Chinese for a semester here in China,
While there were some words that had a variation betwesn American and Australian English, as
there are with other cultural Englishes, 1 was struck by how many grammar mistakes these young
men as native speakers also made in their ordinary oral English. Then, 1 had to reflect as well on
how many American students and professionals make many grammar mistakes in oral English. Be-
cause | have had more than forty years of teaching experience in universities in the United States,
Canada, Swaziland in Southeast Africa, and have been a founder in the US of the academic field of
intercultural communication, many people ask me, “How many languages do you speak , Michael?"
My response is always: “1 speak English very well. ” This only partly evades the question, as I have
studied old English, Greek, Latin, French, and German at some point in-my life. However, among
all of these languages, T only speak English, and speak it very well. It is a pity that I can’t speak
more than one language, as my Chinese friends often say. My ear for learning a language like Chi-
nese s very poor. More importantly, perhaps, I have not been a really serious student of other lan-
guages, except Latin, and it is not one which I speak, since it is a dead languege. When I have
taught in Africa or China, I have made the decision to place my energy in other areas, such as the
culture itself, rather than in leamning the host language. 1 haven’t really needed to learn the native
language, as 1 am always teaching in English. Chinese ia naturally the most spoken language in the
warld: here in China, in Taiwan, in Singapore, Malaysia, and several other countries, English is
the most frequent and important written language in the world. In fact, at the United Nations where
both French and English are the two official languages for all printed material, about 80% of all of
the delegations request their documents in English, and only 209t in French. English is increasingly
the language of diplomacy, intemational business and trade, intemnational organizations, education,
air traffic eontrol, sport, fashion, and entertainment. Other word languages besides Chinese, Eng-
tish, and French include Spanish, Russian, Arabic, Swahili, Portugnese { because of Brezil) , Hin-
di, and German. Presently, there are more than 3, 500 langmages-and dialects, but every ten lo
twenty years, the leust spoken languages are disappearing in a substantial manner. As my Chinese
inends say, we all know that English is very mmportant for the future development of China. With the
accessions of China 1o the WTO and other international organizations, international sporting events
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such as lhe Universiade Games in China in 2001, the APEC meetings in Shanghai in 2001, the
World Cup games in Japan and South Korea in 2002, the successtul bid for the 2008 Olympics, and
Shanghai " s bid for the 2010 Werld Exposition, English is seen by the Chincse leaders as very im-
portant. Driving on Chinese expressways, we see directions both in Chinese and English. University
students must now pass CET4 | the College English Test, and in the not too distant future all ente-
ring university students will also have to pass CKT-6. The most frequently taught subject in Chinese
universities perhaps is already English, o help prepare China’ s future educated citizens us it con-
linues its opening up trternationally and becomes increasingly a global leader. Since T have been in
China, 1 have taught university juniors, seniors, and posi graduates courses in Esnglish or abow
Engdish. 1 have also taught oral Fnglish courses for students and adult learners, as well as Tor junior
michile school studepts, senior middle school students, elementary students, and even kindergarten
children. As do many other Americans teaching in China, I have a weekly Friday evening open
house for students, which effectively becomes like an English corner or English club. 1t is much
more difficult for a first language Chinese speaker to write in an effective native English language
style. Many university students can pass CET-4 and CET-6, but do not speak, listen, read, or write
English very effeetivelv. Also, some palterns in writing vary greatly between Chinese students and
native English speakers. In recent assignments for senior English major students completing their
graduation paper under a Chinese tutor and for me, I was very alarmed al what | perceived 1o be a
large: number of students engaged in serious cheating. The papers looked very sophisticated and far
above the vocabulary level of the studenis whom I had been teaching all vear. Much material ap-
peared to me 10 have heen taken from an expert paper on the subjects which the students were en-
gaged in. When 1 offered these students the opportunity to explain the situation privately in person to
me, student after student came to me and said that since this was their most importam paper as an
undergraduate , their tutors had encouraged them to use large and complicated or clever words from
the dictionary. Many paragraphs were indeed copied from the works of others without giving credit to
the original authors, hut the students said that this was a standard part of their educational process,
as one should use authority figures as a part of their own writing. Cultuzally, it is a different pattern
than I was used to in the United States. In fact, among 105 seniors, in the US, at least ane third of
them would have been under suspicion of very serious cheating. However, as | heard the students
talking about the Chinese pattem of writing papers in English, 1 realized that this is also 1 cultural
ditference of significant proportions whether to use very sophisticated and clever language or to write
simply. Personally, I believe that simple writing is more effective than complicated writing. | have
often quoted tor my Chinese students the following passage from George Orwell, the writer of 1984
(written in 1948 ) . and Animal Farm. | certainly would argue for his concept in his essay in * Poli-
ties and the English Language” of simplicity: 1 think the following rules will cover most cases :

(i} Never use a metaphor, simile or other figure of speech which. you are used to seeing

in print.
(i) Never use a long word where a short one will do.
(#it) If it is possible to cut a word out, always cut it out.
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(iv}) Never use the passive when you can use the active.

{ v) Never use a foreign phrase, a scientific word or a jargon word if you can think of
an everyday English equivalent.

(vi) Break any of these rules sooner than say anything outright barbarous.

{ Orwell, in English Book 8, 1992, ¢. 109).

‘There are many university texts in China aiding students to pass the CET4 and CET-$6 exams.
Alt of them follow formula writing, that is a title, a topic senlence or paragraph, a main paragraph
nften with pros and cons on the topic, and a final paragraph with a summary, expression of one’ s
own views, or the most likely solutions.

To date, however, there has not been a single book for Chinese university students such as this
one, which offers a cross cubtural perspective with both native and nonnative Chinese writers on the
recommended essays as a guide to pass the CET4 and CET-6 exams. This book has a unique cross-
cultural advantage for Chinese students studying to pass these exams.

As ar American professor of more than 40 years of teaching more than 6, 000 students, I have
degrees in both English and communication. Additionally, I have been a founder of the academic
field of intercultural communication since the early 1970° s and have taught in four different coun-
tries. For this book, 1 have written 100 model essay topics. Our colleague Chinese Johnson, who
teaches Foglish at Yangzhou University in Jiangsu, China, has written 100 essyys on the same top-
ics, 'This already begins the process of your intercultural ohservations on writing by two profession-
als, one an older American professor, and the other a young Chinese teacher of English to non-Eng-
tish majors. Seventy-one of the essay topics were suggested by our editor Zhou Ling Shun, based on
other books preparing university students to take these CET-4 and CET-6 exams. Chinese Johnson
and [ collectively developed 29 other essay tupics to write on. Yow ean easily compare our writing on
the same topics as American and Chinese models for these exams.

[n addition te our own comparative essays on these topics, we are pleased that we have several
other model essays. including fifty essays each by voung recent American university graduates teach-
g at Yangzhou University in China,; Aaron Bloom and Emily Crawford, plus several essays by an
American undergraduate university student teaching recently at Yangzhou University in China, Dy-
lan. Four undergraduate Chinese students who have all passed both CET4 and CET-6 have each
contributed 50 essays. These include essays by Ghinese Jack, Chinese David, Chinese Lucia and
Chinese Rose,

We also have been fortunate in that through the kind assistance of Professor Prue Holmes in
New Zealand, a number of her students have also each written one easay on several of the assigned
lopies. Some of these students are native English speakers and some are Chinese New Zeualanders or
overseas Chinese students at her University. This combination of essays on the selected tapics, by an
American professor, a young teacher of English to non-English majors in China, by three young A-
meticans , by four Chinese students, and by an assortment of studemns writing single essays from New

Zealand, reaily presents an extraordinary upportunity to see different essay models in action,



All of us approached the topics, not as researchers, but in offering our own opinions on the top-
jes. We encouraged our writers not 1o try to find clever words in the dictionary but to use as much as
possible their own vocabulary base, Some of the topics were hard for us to wrile abeut, because we
ourselves didn’ 1 have enough knowledge about these topics to write very intelligently. Both Chinese
Johnson and | have written long essays. Mine are about 300—400 words in length ,and Chinese John-
son’ ¢ essavs are in the range of 250 to 300 words. The undergraduate students were encouraged to
write about §20—200 words for their essays. Since all of the papers follow a sort of formula in which
a topie was given, with a brief outline for development, there are some similarities in all of oue writ-
tng. However, hecause this is 2 cross-cultural Sino-English composition project, there are also strik-
g differences in our writing. Nalurally, as | in my late sixties, Chinese Johnson is about thirty,
and the undergraduates are in the age range of twenty-three to twenty-five { depending in parl on
whether we use Chinese age standards or western standards ) , there are both different levels of expe-
rience and also different cullural approaches o the topics. As the essays have been written by each
of our wrilers and collected wgether all as they relate to a single topic, we can see the differenl mod-
els side by side. In my commenlary on the essays as we proceed, 1 have made an effort to demon-
strate these cullural differences, noting both positive and negative aspects, as well as vocabulary
which you can pay attention 1o by defining the polentially unusual terms in the dictionary, In this
way , instead of simply memorizing words from the dictionary as many Chinese students tend to do,
¥ou can identify words which we use in a nalural way, and then check dictionary meanings for these
terms as they are appropriale fo your own study. Both Chinese Jack and Chinese David worked with
me on their first drafis for the essays. and then presented a second essay draft. The vther essays are
more typically first draft prose.

There are many strong sentences, phrases, and words introduced in the essays, plus erors or
bad grammar or spelling usage from my viewpoim as an American professor. We have kept most of
the cultural differences, as well as hoth the strong usages and the weak or incorrect ones, including
grammar, while correcting some of the spelling errors. We need to note that my comamentary is that
of an American professor and does not necessarily represent British, Canadian, Australian, or New
Zealand English usage, nor that of the many other national Englishes.

Some of the Chinese writers use phrases that are typically Chinese English which might not be
seen often in native American English. An example frequently seen is “nowadays, " “it”s u pity, "
These usually are not wrong from an American perspective, simply not often used by native Ameri-
can English writers. Chinese Johnson has written a good definition of “Chinglish, ” which we have
seen often in some of the writing by the Chinese writers: “ Chinglish expressions stem largely from
the literal translation by combining the corresponding English words according to the Chinese coun-
terparts of words. For non-English major students, it is really hard to avoid this kind of language
phenomenon since they have to spend most of their time and efforts learning other courses. In fact,
many grammatical rules also drive them to have this kind of expressions, for they do not know many
exeeptions to those general rules. ” ( Chinese Johnson)

Hapefully, my following commentary will be helpful to you as you study in this cross cultural



context in preparing for the CET4 or CET-6 exams which you will take before you leave your present

university .
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ia) B A PR R T PR, REEE TSI R IR T
WH AR SR TR R R, HEERERER DR ATERHEAR
WL GEEIEE. AWEX ENERRREAE PR, WRERTHEXER 20 A%
BERZ N4 XHEMEL - REASBUSHBNESN. EXHMBEEEREN
HHLRERN LE ARG A EEA T2 KNAR T . REE AN, SERK
1 BRF PR % 4 B FE S #AT R A 08RO B AR AN BB R
BREHE IS (RUHES(ET2EMA LR S <FRER L > AL RAEE RS
fe S D (MRS 2001 2) (B % T4 &N BRI C R R EN
P BIXSRHEJIAY . WiSHE PO RS B HRAFHIER B RA BRI ER
EHVEREHE 1. IREE ) AR EREREIRNENER -BiFLEn
- XKEGEHEEETRESE BUR—RERECPRREFRIACHERE, i -
REFRELHERE, EXEL ABEeRER®, RERB AR EFERS 4H.
PARGERIA IR CEORES AR TR MA.
KPR X EB MR Y BAREA. GARNEE, AR BIEE S, R
R BINALRELTEIFR S BRTESAHA BTHRRETSRHHBIFENSEH
M T, B REMNAIAZRMEY, A2 8O XBRANE K ERRERGH, 3
BN R H R G AeR . REEE RS BRIE, LA “Rome wasn' t built in day”
FeiF 5L Haste makes waste” & 2 AE /8 ; Fi#8 5 “ If you want, you can win” R confi-
dence 590 £
RS HAHR S SR RELEEL, TA--H. BWRA A friend in need is a friend
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we have a car, our life will be more convenient” HIR EH we B A G R AHE. Al X
PALERA . IR A we SLFE 17 A, R ERITA B FRRO LAY S E R S ERAS
ez BRHE " in conclusion” " in 4 word™ [ “in briel” ™ i0 summary™ Z BT 0], 1
K CBIZEE R 7 AR X AR ERAMNET D BEF -EERX MY 1]
WRLE AR RS RRMIES B2 SRR VAR, SEEE T Hm
By il E MR LS. BAGREAREABRETERNER, Michae §,
“lIn a word, the world is geting smaller and smaller” g8-B rP B Jo £ 8 BIWER.

YO AP RIEERAE IR A RANE wain BBERT LHORET T 2 B AR A LY
CEYT S MIRTNRANE LM A A R, G B PR T R A T A R R AR
R ZUA7 M SO IR & TR HY . cross century talents tHR—3E BUR M 20 {2 i 2
20 AL, R BB AR M R A REERANIERSE Y
i EL, K AE talents EIEAE A R IRAT" BEEATT” T practice makes pedect .57 4
FH AUAEERANECDSNMHA - BRREMHF. BBEEXHRNE RIDTE
practice makes perfect iF R T, BR5EE",

VLA AR R R 2 4 W - RO 2 1B BE DL BRB S ad m) B3 (worship the
poreelain god ) §; PEHA DA E REAMEH, RERERER I EE AT H.
Michael i % s [ ABF S &I R E ST RER AR AR LR MFE B4 g s

12. 46 A, G EMAE t AT . il Michael REFFTHE AL B0, MU L 535 A
LRE I E Aaron RIFFTEFHEBRE SiHbBRL.

13, XE R BRITBEADIEEN DL, LI you have never traveled | you have never
opened a book” ;“ The closed mind is a ferrible waste” ; “We should live simply so that oth-
ers might simply live” ; lalent {airs; market oneself; pirated software , transworld corporations
B

i g s 8 SRR R LG R . BRI RRITE RS 3 M B ES 5
A Chinglish, {37 %85 that is to say” .

15. Michael #45 Orwell 85354, BIFERBENBSMF URE LS HEES T,
AR FERINE 2N NMEEE BEIIES. Micheel iF E5REF Dylan 05 14
B T E W

16. Michael if F§ O #93FIE RIGEIBLEE LRI E AR, AR BEHMEIEESE, W, 15
AAVHE nowadays , {1 presently ; AN in a word , T iff, in short, finably,, 028 A #EiEek b
HER LIMER AT am going to the hospital” i, H i AFKE L4 the.,

17, $495R  Michael 526 4 B — SIS TR 40 AR E 80 L3 AR

18, AU B s SO XTI TE T~ E X, RRE R BE SOu R 2 e T
QI LAt 4 R read intensively or extensively, cross century talents %,

19. Michael #i, X [{ AR TE— M (non-scientific) (B F R84 8 C WA FFRT i
R RN T A0 R B R

20. FRERIFEH MR SUh B R MBS AR AW X — SN B

21 BEEEERIRITE  Michael RN, ZE AN DIEPIBHRERUSE BHM, Michacl i



